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No. 受賞歴 タイトル 画家名（出身国）、作者など 出版社 出版地・出版年 請求記号

1
インド亜大陸概念図
(『ヒンドゥー世界の神と人』より）

国立民族学博物館〔編〕 関西テレビ放送 大阪, c1991
GE613-E10
東京本館所蔵

2
祈りのコスモロジー : ミティラー民俗
画の新しい世界

ミティラー美術館編 ミティラー美術館
〔十日町〕, 
〔1991〕

KC16-H473
東京本館所蔵

3
ミティラー民俗画展 : 母から娘へ伝
承されて3000年、壁に描かれた
神々のコスモロジー

「ミティラー民俗画展」実行委員会
編

「ミティラー民俗画
展」実行委員会

〔東京〕, 〔1988〕
KC16-E209
東京本館所蔵

4
ミティーラ絵画展 : 今も生きる神話
の世界   同　付属資料

観峰文化センター 京都, 2003
KC16-H2234
東京本館所蔵

5
おひさまをほしがったハヌマン:イン
ドの大昔の物語「ラーマーヤナ」より

A.ラマチャンドラン（インド）さく・え
松居直やく

福音館書店 東京, 1997 Y18-M98-164●

6
One, two, tree!
『１・２･３インドのかずのえほん』

Durga Bai（インド）絵
Anushka Ravishankar, Sirish Rao 作

Tara Publishing
[Chennai]（イン
ド）, c2003

Y17-B5982
英語

7 はらペこライオン : インド民話
インドラプラミット・ロイ（インド）え
ギタ・ウルフぶん
酒井公子やく

アートン 東京, 2005 Y18-N06-H28●

8
第6回奨励賞受
賞作

ながいながいかみのおひめさま
ヴァンダナー・ビシュト（インド）絵
コーミラー・ラーオーテ文
木坂涼訳

アートン 東京, 2006 Y18-N06-H246

9
マンゴーとバナナ : まめじかカンチ
ルのおはなし

T.バラジ（インド）絵
ネイサン・クマール・スコット文
なかがわちひろ訳

アートン 東京, 2006 Y18-N06-H247●

10
インド亜大陸の言語分布概念図　
(『ヒンドゥー世界の神と人』より）

国立民族学博物館〔編〕 関西テレビ放送 大阪, c1991
GE613-E10
東京本館所蔵

11 ぞうのマハギリ : インドの民話　
プラク・ビスワス（インド）絵
ケシャブ・シャンカール・ピライ再話
みやちとしこ訳

グランまま社 東京, 2002 Y18-N02-206●

12
महािगिर
『ぞうのマハギリ』

Pulak Viśvāsa（インド）絵

Hēmalatā 再話

Cild ̣ransa Buka 
Ṭrast ̣a

Naī Dillī(インド), 
1993

Y17-AZ3532●
ヒンディー語

13
மகாகிரி
『ぞうのマハギリ』

Pulak Pisvās（インド）絵

Hēmalatā 再話
Cilrans Puk Tirast

Putu Tilli（イン
ド）, c1997

Y17-AZ2546
タミル語

14
మಹాಗಿĸ
『ぞうのマハギリ』

Pulak Viśvās（インド）絵

Hemalatā 再話
Cildrans Buk Trast

Hosa Dehali(イン
ド), c1993

Y17-AZ1535●
カンナダ語

15
Ａｌｖｉｄａ，ｐｒａｄｕｓｈａｎ！
（公害よ　さようなら！）

Śarmā Sunīla（インド）絵･作 Vaibhavaśālī Dillī(インド），

1997
Y17-AZ1448
ヒンディー語

16
एक चपाती
（一枚のチャパーティ)

Rameś Tailang（インド）絵･作 Vaibhavaśālī Naī Dillī(イン

ド）,1988
Y17-AZ1480
ヒンディー語

17
कनेर　के　फूल
（カネール（夾竹桃）の花）

Rameś Tailang（インド）絵･作 Vaibhavaśālī Dillī(イン

ド）,1998
Y17-AZ1463
ヒンディー語

18
ناگ متى
(ナーグマティー)

Sonkaryā Gayān絵

Sāvtrī再話
［ｓ．ｎ．］ India, [19--]

Y17-AZ2710
ウルドゥー語

19
第1・4回佳作・第
5回奨励賞受賞
者

Sankat samp ka
（ヘビの危機）

ミッキー・パテル
Mikki Patel（インド）絵
Raskin Band作

Neśanala Buka 
Ṭrast ̣a

Naī Dillī（インド）,　
[19--]

Y17-AZ1332
ヒンディー語

―　野間国際絵本原画コンクール入賞作品　アジア･アフリカ･ラテンアメリカから　―

開催期間　：　平成19年9月22日（土）～平成20年1月13日（日）

場　 所　：　国際子ども図書館3階本のミュージアム
休館日　：　月曜日，祝日，年末年始(12月28日～1月4日)，資料整理休館日（毎月第3水曜日）　

時　 間　：　9：30～17：00
主　 催　：　国立国会図書館国際子ども図書館/財団法人ユネスコ･アジア文化センター（ACCU)
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No. 受賞歴 タイトル 画家名（出身国）、作者など 出版社 出版地・出版年 請求記号

20
Big and small
（大きいと小さい）

Swapan Sarkar（インド）絵
Shashi Jain作

S.S. Books
New Delhi(イン
ド）, c1998

Y17-A3532
英語

21
第1・2回佳作受
賞者

ヒマラヤのふえ
A． ラマチャンドラン（インド）さく・え
きじまはじめやく

福音館書店 東京, 1976 Y17-4994●

22
第2回次席・第10
回奨励賞受賞者

Lives of destiny: inspiring tales 
from different lands 
（運命的な人生）

ジャグディシュ・ジョシー
Jagdish Joshi（インド）絵
R.K.Murthi作

Madhuban 
Educational Books

New Delhi(イン
ド）, c1997

Y8-A4188
英語

23
第4回次席受賞
作

Chitku
（ねずみのチトク）

ムリナル・ミトラ
Mrinal Mitra（インド）絵
Ｓｕｒｅｋｈａ　Ｐａｎａｎｄｉｋｅｒ作

Children's Book 
Trust

New Delhi(イン
ド）, c1984

Y17-A3534
英語

24
第9回佳作受賞
作

菜食主義のねこ
キティシュ・チャタジー（インド）絵・
文
くろかわたえこ訳

蝸牛新社 東京, 2000 Y18-N00-367●

25 クリシュナ物語 : インド
パンドパダヤイ・ラマナンダ（インド）
絵・文　　若林千鶴子訳

蝸牛社 東京, 1984 Y18-883●

26
Treasury of Indian tales
（インドのお話玉手箱）

Book 1：Ｄｅｂａｂｒａｔａ　Ｍｕｋｅｒｊｉ(イン
ド)絵
Book2：Ａｎｉｌ　Ｖｙａｓ(インド)絵
いずれもＳｈａｎｋａｒ作

Children's Book 
Trust

New Delhi(イン
ド）, c1967,1969

Y17-B2135
(2冊)英語

27
The walking tree
（歩く木）

Ajanta Guhathakurta（インド）絵
Deepa Agarwal作

Children's Book 
Trust

New Delhi(イン
ド）,ｃ1999

Y17-B2134
英語

28 ぼくとアプー
ジャグデシュ=ジョシー(インド)絵･作
渡辺茂男文

講談社 東京,1984 Y18-291

29
第1回グランプリ
受賞作

勇者プーリア : イランに古くから伝
わる物語より

アリー・アクバル・サーデギー（イラ
ン）え　くろやなぎつねおやく

ほるぷ出版 東京, 1979 Y18-N03-H359

30
第6回グランプリ
受賞者

ナージャとりゅうおう
于大武（中国）絵
唐亜明文

講談社 東京, 1990 Y18-5022

31
第3回グランプリ
受賞者

ジャガーにはなぜもようがあるの？ 
： ブラジルの民話

ジアン・カルビ（ブラジル）え
アンナ・マリア・マチャ－ドさいわ
ふくいしげきやく

ほるぷ出版 東京, 1983 Y17-9628

32
第2回佳作・第7
回グランプリ受賞
者

どうぶつたちのおまつり
エンリケ・マルチネス（キューバ）絵
エンリケ・ペレス文　しみずとおる訳

講談社 東京, 1992 Y18-7124

33
第3回佳作・第4
回グランプリ受賞
者

きつねおくさまのごけっこん
ガビン・ビショップ（ニュージーラン
ド）絵　グリム兄弟原作　　江国香織
訳

講談社 東京, 1996 Y18-11429

34
第5回グランプリ
受賞作

さばくのきょうりゅう
康禹鉉（韓国）絵
田島伸二文

講談社 東京, 1988 Y18-3450

35
第10回佳作・第
13回グランプリ受
賞者

Gat Moix
 (雄猫）

クラウディア・レニャツィ
Claudia Legnazzi（アルゼンチン）
[絵・文]

Brosquil
València（スペイ

ン），2003
Y17-B3952
カタロニア語

36
第14回グランプリ
受賞者

モンゴルの黒い髪
バーサンスレン・ボロルマー（モンゴ
ル）絵・文　   長野ヒデ子訳

石風社 福岡, 2004 Y18-N05-H79●

37
第9回佳作・第12
回グランプリ受賞
者

Move faster, pigeons
（鳩さん、もっと早く動いて）

ナスリン・ホスラビ
Nasrin Khosravi（イラン）絵
Ali Akbar Irandoost文
Marianne Mitchell英文

Shinseken 東京, 2003
Y17-B2588
英語

38
アジアの友だちに会おう！：アジア
太平洋の文化を知るための絵本

ユネスコ・アジア文化センター企画 東京書籍 東京, 2003 Y2-N03-H56●

39
Meet My Friends!　
『アジアの友だちに会おう！』

Asia/Pacific Cultural Centre for 
UNESCO

ACCU 東京, 2001
Y2-B43●
英語

40
Hăy La ̀m quen Với các ba ̣n Cu ̉a tô
i!
『アジアの友だちに会おう！』

Asia/Pacific Cultural Centre for 
UNESCO

ACCU 東京, 2001
Y5-AZ1728
ベトナム語

  ديداربا  رفيقان

『アジアの友だちに会おう！』　

 ديداربا  دوستان

『アジアの友だちに会おう！』

زمادملګرو سره ووينئی  

『アジアの友だちに会おう！』　

Asia/Pacific Cultural Centre for 
UNESCO

Asia/Pacific Cultural Centre for 
UNESCO

Islāmābād(パキ

スタン）, 2002
Y5-AZ1734 
パシュト語

［National Book 
Foundation］

Y5-AZ1733
ダリ語

Asia/Pacific Cultural Centre for 
UNESCO

Y5-AZ1732
ペルシャ語●

Kānūn-i Parvarish-i 
Fikrī-i Kūdakān va 
Nūjavānān
Kānūn-i Parvarish-i 
Fikrī-i Kūdakān va 
Nūjavānān

Tihrān(イラン), 
2001

Tihrān（イラン）, 
2001

41

42

43
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No. 受賞歴 タイトル 画家名（出身国）、作者など 出版社 出版地・出版年 請求記号

44
Water : water in Asian/Pacific 
countries
(水：アジア太平洋の国々の水）

Asia/Pacific Cultural Centre for 
UNESCO

ACCU 東京, 1997
Y11-A792
英語

45

The earth: Asian/Pacific 
copublication programme : an 
ecology book for children in Asian 
and Pacific countries
(地球：アジア太平洋の国々の子供
のための環境の本）

Asia/Pacific Cultural Centre for 
UNESCO

ACCU 東京, 1999
Y11-B187
英語

46
The Sun : the sun and Asian／Ｐａｃ
ｉｆｉｃ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ
(太陽：太陽とアジア太平洋の国々）

Asia/Pacific Cultural Centre for 
UNESCO

ACCU 東京, 1998
Y11-A793
英語

47

Trees：an ecology book for children 
on Asian-Pacific trees
（木：アジア太平洋の木々について
の子どものための環境の本)

Asia/Pacific Cultural Centre for 
UNESCO

ACCU 東京, 1955
Y11-A1029
英語

48 ミナの笑顔-37言語収録版
Asia/Pacific Cultural Centre for 
UNESCO

ACCU 東京, 2007
ACCU所蔵
37言語

49 ミナの村のごみ騒動
Asia/Pacific Cultural Centre for 
UNESCO

ACCU 東京, 2004
ACCU所蔵
日本語・英語

50 未来へのまなざし
Asia/Pacific Cultural Centre for 
UNESCO

ACCU 東京, 2007
ACCU所蔵
日本語・英語

51
Tsunami Rescue!
（稲むらの火）

Asia/Pacific Cultural Centre for 
UNESCO

ACCU 東京, 2007
ACCU所蔵
英語

52

Animals in Asian Tradition-
Intangible Cultural Heritage(ICH) 
around Us
(アジアの無形文化遺産と動物た
ち）

Asia/Pacific Cultural Centre for 
UNESCO

ACCU 東京, 2007
YZ-389-B29
英語

53 アジア・太平洋の楽器　２，３
Asia/Pacific Cultural Centre for 
UNESCO

ACCU 東京, 1997,1999
ACCU所蔵
英語

54
The Princess of Lotus Flowers
（蓮の花のお姫さま）

Asia/Pacific Cultural Centre for 
UNESCO

ACCU 東京, 1992
ACCU所蔵
英語

55
The White Elephant
（白い象）

Asia/Pacific Cultural Centre for 
UNESCO

ACCU 東京, 1994
ACCU所蔵
英語

56

第13回佳作受賞
作
第10回佳作受賞
者

열두 띠 이야기 
（十二支の物語）

リー・チュンギル
이춘길（韓国）絵
정하섭文

보림
서울（韓国）, 
2001

Y17-AZ3230
韓国語

57
第10回佳作・第
13回佳作受賞者

한지돌이
(韓紙ができるまで）

リー・チュンギル
이춘길（韓国）絵
이종철文

보림
서울（韓国）, 
1995

Y17-AZ648
韓国語

58
あかてぬぐいのおくさんと7に
んのなかま

イヨンギョンえ・ぶん
かみやにじやく

福音館書店 東京, 1999 Y18-M99-558●

59
第10回佳作受賞
作

표범의 얼룩무늬는 어떻게
생겨났을까？
（ヒョウがまだらになったわけ）

ソン・スジョン
송수정（韓国）絵
루디야드키플링原作

재미마주
서울（韓国）, 
1997

Y17-AZ2267
韓国語

60
第9回佳作受賞
者

チュウ太郎の青い国 : 韓国
チョン・ヨンミ（韓国）絵･文
あらきみほ訳

蝸牛新社 東京, 2000 Y18-N00-366●

61
第14回奨励賞受
賞者

웃음바다
（笑いのうず）

オ・ソンミン
오승민（韓国）絵
신천희作

문원
서울（韓国）, 
2001

Y8-AZ2853
韓国語

62
第3回次席受賞
者

洞庭魚王
（洞庭湖の魚の王様）

ファン・ジェンナン
馮健男（中国）絵
李潼 文

遠流出版 台北, 1993
Y17-AZ496
中国語

63 第3回佳作受賞者 守株待兔 (株を守って兎を待つ）
クァ・ミン
柯明，張世明（中国）絵
方軼群，太同文

新雅文化事業 香港, 1995
Y17-AZ602
中国語

64
第6回佳作受賞
者

ながいかみのむすめ
李暁軍（中国）絵
王敏文

小峰書店 東京, 1994 Y18-8682

65
第15回佳作受賞
者

Si Juanito noong panahon ng mga 
Amerikano＝Juanito,during the 
American Occupation
(アメリカ占領期のファニートさん )

ホセ・ミゲル・テヒド
Jose Miguel Tejido（フィリピン）絵
Augie Rivera文

Adarna House
Manila（フィリピ
ン）, 2001

Y17-AZ3789
タガログ語
英語
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No. 受賞歴 タイトル 画家名（出身国）、作者など 出版社 出版地・出版年 請求記号

66
第8回佳作受賞
者

The girl who fell from the sky and 
other classic Philippine legends
（空から落ちた女の子）

アルベルト・ガモス
Alberto E. Gamos（フィリピン）絵
Maria　Elena　Paterno再話

Tahanan Books for 
Young Readers

Manila（フィリピ
ン）, c1993

Y8-A3601
英語

67
第10回佳作受賞
作

めんどりのさがしもの
フランシス・アルカラス （フィリピン）
さいわ・え　    ふせまさこやく

新世研 東京, 2001 Y18-N02-289●

68
第11回次席受賞
作

（やせっぽちの兵隊）
（『アジア・アフリカ・ラテンアメリカ　
絵本イラストレーション : 野間国際
絵本原画コンクール入賞作品集』
’９９から）

フェルディナンド・R・ドクトレロ
Ferdinand R. Doctolero（フィリピン）
絵
ユネスコ・アジア文化センター編

講談社 東京, 1999 YZ726.5-アジ

69
第2回佳作・第5
回佳作受賞者

Ｓｅｒｉｎｇｇｉｔ　ｄｕａ　ｋｕｐａｎｇ 
（1円は５０銭２つ）

ザイヌディン･ジャミル
Zａｉｎｕｄｄｉｎ Jａｍｉｌ（マレーシア）絵
Jａｍａｌｕｄｉｎ Sａａ 文

Dewan Bahasa dan 
Pustaka,Kementeri
an Pelajaran 
Malaysia

Kuala　Lumpur
（マレーシア），
1982

Y17-AZ952
マレーシア語

70

第5･6・8回奨励
賞・第8回佳作・
第10回グランプリ
受賞者

Ｓｅｂｕａｈ　ｔａｍａｎ　ｐｅｒｍａｉｎａｎ
（遊園地）

モハマド・ユソフ・ビン・イスマイル
Mｏｈｄ Yusof Ismail（マレーシア）絵・
文

Dewan Bahasa dan 
Pustaka,Kementeri
an Pelajaran 
Malaysia

Kuala　Lumpur  
（マレーシア）,　　
1985

Y17-AZ947
マレーシア語

71
Bawang Merah
（バワン・メラ）

Zurina Ismail（マレーシア）絵
Muhiban Ayob再話

Dewan Bahasa dan 
Pustaka,Kementeri
an Pelajaran 
Malaysia

Kuala　Lumpur  
（マレーシア）,　
1996

Y17-AZ953
マレーシア語

72
第1回ACCU賞受
賞者・第2回佳作
受賞作

A mate for Congo the hippo
（かばのコンゴの友だち）

エン・シィアク・ロイ
Eng Siak Loy（シンガポール）絵
Telma Robin作

Educational 
Publication Bureau

Singapore, 1980
ACCU所蔵
英語

73
第2回佳作受賞
者

The Redhill : a Singapore folktale
（赤い丘：シンガポールの民話）

カン･シャン・メイ
Kwan Shan Mei（シンガポール）絵
Chia Hearn Chek再話

Alpha Presｓ
Singapore, 
c1974

Y17-A1483
英語

74
第5回佳作受賞
作

密猟者と3匹のさる ： インドネシア
サルジョノ・アリバザ（インドネシア）
絵・文　田中安男訳

蝸牛社 東京, 1991 Y18-5944

75

Onion and garlic : a Balinese folk 
tale, Indonesia=Ｂａｗａｎｇ　ｄａｎ
ｋｅｓｕｎａ : ｃｅｒｉｔａ　ｒａｋｙａｔ　ｄａｒｉ
Ｂａｌｉ，Ｉｎｄｏｎｅｓｉａ
 （バワンとケスナ：バリの民話）

I Ketut Nama（インドネシア）絵
Made Taro再話
Ida Bagus Putra Yadnya翻訳

Balai Pustaka
Jakarta（インドネ
シア）, 1997

Y17-A3536
英語
インドネシア語

76
Ｐａｎｇｅｒａｎ　Ｋａｔａｋ : ｃｅｒｉｔａ
ｒａｋｙａｔ　Ｂａｌｉ
（蛙の王子様:バリの民話）

Ｂａｂｙ他 (インドネシア）絵･作 Gramedia Pustaka 
Utama

Jakarta            
（インドネシア）, 
1994

Y17-AZ857
インドネシア語

77
第4回佳作受賞
作

キコと愛犬ベイク ： パプアニューギ
ニア

マーロン・ケリナド（パプアニューギ
ニア）絵・文 　アラキ・トキ訳

蝸牛社 東京, 1991 Y18-5947

78
第5･10・11回奨
励賞受賞者・第9
回佳作受賞作

地球が緑になったわけ : バングラ
ディッシュ

ナイマ・ハク （バングラデシュ）絵・
文
本山央子訳

蝸牛新社 東京, 2000 Y18-N00-370●

79
Ｓｕｒｙａ ｏ ｂａｃｃａｙａｓｅｒ　ｇａｌｐａ
(太陽と子供の物語）

Dhrub Esh（バングラデシュ）絵・文 Parl Pabalikesans
Dhaka(バングラ
デシュ), 2001

Y17-AZ3695
ベンガル語

80
第3回佳作受賞
者

きつねのホイティ
シビル・ウェッタシンハ（スリランカ）
〔絵・〕さく　まつおかきょうこ　やく

福音館書店 東京, 1994 Y18-8905●

81
第3回佳作受賞
者

ねこのくにのおきゃくさま
シビル・ウェッタシンハ（スリランカ）
〔絵・〕さく まつおかきょうこ　やく

福音館書店 東京, 1996 Y18-11460●

82

第11回奨励賞・
第13･14回佳作・
第15回次席受賞
者・第12回次席
受賞作

（ふしぎなスズメ）
（ 『アジア・アフリカ・ラテンアメリカ
絵本イラストレーション : 野間国際
絵本原画コンクール入賞作品集』
2002から）

ジャイナル・アマンビング（マレーシ
ア）絵

ユネスコ・アジア文
化センター

東京, 2002 YZ726.5-アジ

83
第2回佳作受賞
者・第5回佳作受
賞作

くいしんぼうのチビワニ : マレーシ
ア

ザイヌディン・ジャミル （マレーシア)
絵・文　本城和子訳

蝸牛社 東京, 1991 Y18-5940

84
Ｔấｍ　Ｃa ́ｍ＝Ｔấｍ et　Ｃa ́ｍ
（タムとカム）

Mai Long絵（ベトナム）

Nguyễn Thấng Vu[編]

Đỗ Minh Nguyệt訳
Kim đô ̀ng

Hà Nội（ベトナ
ム），2000

Y17-AZ3165 ●
ベトナム語
フランス語

85 神さま、ぼくがいきます : タイ
チュング・トゥリン（タイ）画
ウイリヤ・シリシング作
田中忠治訳

河出書房新社 東京, 1994 Y18-8835●

86
第11回奨励賞受
賞作

ตนไมใกลตัว
（身のまわりの木）

プリーダー・パンヤーチャン
Prīdā Panyāčhan（タイ）絵・作

Amarin Printing 
and Publishing

[Bangkok] （タ
イ）, 1995

Y17-AZ1111●
タイ語

4



No. 受賞歴 タイトル 画家名（出身国）、作者など 出版社 出版地・出版年 請求記号

87
第11回奨励賞受
賞者

พโะจันทรอยากมีเพ่ือน
『ともだちがほしかったお月さま』

プリーダー・パンヤーチャン
Prīdā Panyāčhan（タイ）絵・作

Amarin Printing 
and Publishing

[Bangkok]（タ
イ）, c2000

Y17-AZ3000
タイ語

88
第8回奨励賞受
賞作

Phǭ nā kap hin visēt
（農夫と魔法の石）

コンファッ・ルアングラト

Kongphat Lūanglāt（ラオス）絵

Hungʻalun Dǣnvilai 作

Sūn Vatthanatham 
Dek

Vīangchan         
(ラオス), 1999

Y17-AZ3153
ラオス語

89
Phaisalat?
(賢いのはどっち？）

Kǭnglæ Na‘inghang（ラオス）絵

Hung‘alun Dǣnwilai作

The　Global　
Citizens 
Foundation

Vīangchan         
(ラオス), 1996

Y17-AZ2975
ラオス語

90
第14回佳作受賞
者

Die meisie wat soos'n bottervoël
sing　
 (魔法の鳥のように歌った娘）

アリダ・ボスマ
Alida Bothma（南アフリカ）絵
Corlia Fourie作

Human & Rousseau
Kaapstad
（南アフリカ）, 
1990

Y17-A3542
アフリカーンス語

91

第10回次席・第
11・12回奨励賞・
第13回次席受賞
者

Net een slukkie, Padda!
（ほんのひと飲みだよ、かえる君！）

ピエト・フロブラー
Piet Grobler（南アフリカ）絵・文

Human & Rousseau
Kaapstad
（南アフリカ）, 
2003

Y17-B4435
アフリカーンス語

92 　
Yebo, Jamela!
（こんにちは、ジャメラ）

Niki Daly（南アフリカ）絵・作 Tafelberg
Cape Town      
（南アフリカ）, 
2001

Y17-B4271
英語

93
Stories of Africa
（アフリカのお話）

Lalelani Mbhele（南アフリカ）他絵
Gcina Mhlophe文

University of Natal 
Press

Pietermaritzburg
（南アフリカ），
2003

Y17-B3301●
英語

94
Musa se reis
（ムサの旅）

Elizabeth Pulles　（南アフリカ）絵
Mari Grobler 作 ［Suzette Kotze
訳］

Tafelberg
Kaapstad         
(南アフリカ), 
1997

Y17-A3547
アフリカーンス語

95
UNabulela 
（ウンアブレラ）

Fiona Moodie（南アフリカ）絵・文
Thokozile Luthuli-Xala訳

Tafelberg
Cape Town      
（南アフリカ）, 
1996

Y17-B4442
ズールー語

96
If I were a king, if I were a queen
(もし僕が王様だったら、もし私が女
王様だったら）

Véronique Tadjo(コートジボアール)
絵・文

Milet
London（イギリ
ス）, 2002

Y17-B5779
英語

97
Little blue boy
（小さな青い男の子）

Claire Mobio（コートジボアール）絵
Fatou Keïta作　Adrian Murphy訳

Nouvelles editions 
ivoiriennes

Abidjan （コート
ジボアール），
c1996

Y17-A3476
英語

98
Kisa cha Kiboko na Chura
(かばと蛙のお話）

[John Kilaka絵］（タンザニア）
[Hammie Rajab作]

MPB Enterprises
Dar es Salaam
（タンザニア），
1996

Y17-A5004
スワヒリ語

99
第4回佳作受賞
者

ちいさな黒いさかな
ファルシード・メスガーリ（イラン）え
サマド・ベヘランギーさく
かがわゆうこやく

ほるぷ出版 東京, 1984 Y18-1409

صيادان ماه

（月の狩人）

شهرزاد 

（シャハラザード）

گرگو

(ゴルグー）

103 すずめの空

モハンマド=マフディ・タバータバー
イー（イラン）絵
モハンマド=ホセイン・モハンマディ
詩
蜂飼耳, 愛甲恵子訳

ブルース・インター
アクションズ

東京，2006 Y18-N07-H84●

افسانه ديو  و دختر 

（悪魔と娘の物語）

105
第4回佳作受賞
者

青い目のぺサラク
ファルシード・メスガーリ（イラン）え
ジャヴァード・モジャービーさく
さくらだまさこ, いのくまようこやく

ほるぷ出版 東京, 1984 Y18-1410

فيل در خانه تاريک  フィルーゼ・ゴルモハマディ
絵（イラン）　فيروزه گل محمدی

（暗い部屋のなかの象） Jalauleddin Rumi 原作

بيست افسانۀ ايرانی ペイマン・ラヒミザデ
پژمان رحيمی زاده （イラン）絵

（２０のイランの神話）
作مصطفی  رحماندوست

第13回佳作受賞
者

102

104

107

106

第14回佳作受賞
作

Y8-AZ3971
ペルシャ語

Tihrān（イラン）, 
［2001］

Ofoq publishers

Tihrān（イラン）, 
[1997]

Y17-AZ1783
ペルシャ語

Paydāyish

Tihrān（イラン）,　
［2004］

Y17－AZ3989
ペルシャ語

Shabāvīz Y17－AZ3813
ペルシャ語

Y17-AZ1821
ペルシャ語

Y17－AZ3846
ペルシャ語

Kānūn-i Parvarish-i 
Fikrī-i Kūdakān va 
Nūjavānān

Tihrān（イラン）, 
[2005]

Tihrān（イラン）, 
[1979]

第12回奨励賞受
賞者・第13回佳
作受賞作

第1回グランプリ
受賞者

第11回佳作受賞
者

Tihrān（イラン）, 
[2004]

第6回次席・第7・
8・12回佳作・第
10回奨励賞受賞
者・第11回次席
受賞作

100

101

Shabāvīz

キャリム・ナセル
絵（イラン） کريم نصر

作شکوه قاسم نيا

Ofoq publishers

ニクザド・ノジュミ
絵（イラン） نيکزاد نجومی

作　ناصر ايرانی

ファルシデ・シャフィ
絵（イラン） فرشيد شفيعی

作فريده خلعتبری

アミン・ハサンザーデ 　　　　　　　　　
イラン）絵) امين حسن زاده 

Muh ̣ammadriz ̤ā Shams作

5



No. 受賞歴 タイトル 画家名（出身国）、作者など 出版社 出版地・出版年 請求記号

108
第5回奨励賞受
賞者

ごろにゃんサーカスだん
ベヒッチ・アク（トルコ）絵 ・作
面谷哲郎文

学習研究社 東京, 1997 Y18-N00-447

109
第8回佳作受賞
作

森のこえ: トルコ
フェリドゥン・オラール （トルコ）絵･文
遠山博文訳

蝸牛新社 東京, 2000 Y18-N00-360●

110
第8回奨励賞受
賞作

Kuş ağacı 
（鳥の木）

ナザン・エルクメン
Nazan Erkmen（トルコ）絵 　　　　　　
　Mustafa Ruhi Şirin文

Çocuk Vakfı İstanbul, 1991 ACCU所蔵
トルコ語

sawa sawa: سوا  سوا パレスチナ）絵)　عبد الجبار دويكات

（平等に） 作　روز شوملي مصلح

パレスチナ）絵) إيناس حمد   من سيغني لياسمين

(誰がジャスミンのために歌うの？） 作 سامح العبوشي

113
第13回奨励賞受
賞者

Тазша Баланың 　Таңғажайыл
Тірлігі=Приключения  Тазша Бал
ы＝Adventures of Tazsha Bala 
 （タズシャ・バラの冒険）

メンディバイ・アリン 　　　　　　　　　　
　[Mendibay Alin（カザフスタン）絵]
Qadyr Myrzaliev再話

Алматыкiтап Алматы  （カザフ

スタン）, 2002

Y１７-B5362
カザフ語
ロシア語
英語

הארנב ממושי

（うさぎのマンムーシー）

מסע על קורקינט  Hilah Habkin（イスラエル）絵　
Dani'elah Karmi作

（バイクの旅）

נמר ושמו אריאל

(アリエールという名の虎)

تاپ  تاپ تاپ アフラ・ノウバハール
絵（イラン）　افرا نوبهار

（ドキ、ドキ、ドキ） 文 فاطمه مشهدی رستم

118
第10回奨励賞受
賞者

El mosquito zumbador
『ねむりたいのに』

グロリア・カルデロン
Gloria Calderon（コロンビア）絵
Veronica Uribe作

Shinseken 東京, 2001
Y17-A7613
スペイン語

119
第10回奨励賞受
賞者

ねむりたいのに
グロリア・カルデロン(コロンビア）絵
ヴェロニカ・ウリベ作　はやしゆかり
訳

新世研 東京，2002.6 Y18-N03-H259

120
第3回グランプリ
受賞者

グラグラ
ジアン・カルヴィ（ブラジル）え
ダニエル・バルボーさく
かめいあさこやく

新世研 東京，1999 Y18-N00-310

121
第10回奨励賞受
賞作

Coração conta diferent
（心は違うように語る）

マリアンジェーラ・ハダッジ
Mariangela Haddad （ブラジル）絵
Lino de Albergaria作

Editora Scipione
São Paulo （ブラ

ジル）, [1997]
Y17-A4000
ポルトガル語

122
第8回奨励賞受
賞作・12回佳作
受賞者

O menino que não mascava chiclê
（ガムを噛まなかった男の子）

マリウダ・カスターニャ
Marilda Castanha（ブラジル）絵
Leo Cunha作

Paulinas
São Paulo（ブラ

ジル）, c1994
Y17-A4567
ポルトガル語

123
第3回グランプリ
受賞者

Asi eramos los Muiscas
（ムイスカぞくの せいかつ）

ジアン・カルビ
Gian Calvi（ブラジル）絵
Mariá de la Luz Giraldo de Puech
文

Fundación de 
Investigaciones 
Arqueológicas 
Nacionales, Banco 
de la República

[Bogotá] （コロン
ビア）,  c1986

Y2-A330
スペイン語

124
第10回次席受賞
作

El dueño de la Luz:cuento Warao
（光の主 : ワラオ族のおはなし）

イレーネ・サヴィーノ
Irene Savino（ベネズエラ）絵
Ivonne Rivas 編

Ediciones Ekare
Caracas          
（ベネズエラ）, 
c1994

Y17-A5296
スペイン語

125
第9回奨励賞受
賞作

くろってかわいい
ロサナ・ファリア（ベネズエラ）え
アナ・マリア・マシャドさく
もちづきひろあきやく

新世研 東京, 2001 Y18-N02-355●

126
第2回次席受賞
者

Um mundo diferente : aventuras e 
desventuras de uma adolescente 
no colegio interno
（違う世界）

ルイ・デ･オリヴェイラ
Rui de Oliveira（ブラジル）絵
Silvia Correa作

Editora Nova 
Fronteira

Rio de Janeiro  
（ブラジル）, 
c1991

Y8-A4064
ポルトガル語

سرزمين نيلوفرها アリ・ブーザリー
علی بوذری （イラン）絵

（スイレンの国） 文　 فريده خلعت بری

112

第8回奨励賞受
賞者

第15回佳作受賞
作

第15回奨励賞受
賞作

Am Oved

Shabāvīz

ACCU所蔵
ペルシャ語

Tamer Institute for 
Community 
Education

Tamer Institute for 
Community 
Education

Filast ̣īn, 2002

Filast ̣īn, 2002

（未整理）
アラビア語
英語

（未整理）
アラビア語

114

115

116

117

Y17-AZ2050
ヘブライ語

アミ・ルビンガー
Amin Rubinger（イスラエル）絵
Shelomit Kohen-Asif

Hakibbutz 
Hameuchad

Tel Abhībh  （イ

スラエル），1988

ACCU所蔵
ペルシャ語

Tihrān(イラン）, 
[2006]

Tel Abhībh （イス

ラエル）,  2００3
Y17-AZ３６２９
ヘブライ語

No'am Nadab （イスラエル）絵
Nirah Har'el作

Hakibbutz 
Hameuchad

Tel Abhībh（イス

ラエル）, 2００3
Y17-AZ3632
ヘブライ語

Shabāvīz

111

Tihrān（イラン）, 
[2006]127

6
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پله بازی レザ・ラバサニ
絵（イラン）  محمد رضا لواسانی

(階段遊び） 文 سرور کتبی

زمين ما، دل ما レザ・ラバサニ
محمد رضا لواسانی  （イラン）絵

（私たちの地球、私たちの心） 文　 اسد االله شعبانی

130
第14回奨励賞・
第9回次席受賞
者

Paxaros de papel
(紙の小鳥）

ラサロ・エンリケス・レイエス
Lazáro Enriquez絵（キューバ）
Marilar Aleixandre文
Lazáro Enriquez原作

Xerais
Vigo               
（スペイン）, 
2001

Y17-B3324
ガリシア語

131
La señora regañona
（口やかましいいおばさん）

Domi（メキシコ）絵 
Susana Sanroman文

Fondo de Cultura 
Econo ́mica

Mexico, D.F.    
（メキシコ），1997

Y17-B2516
スペイン語

132
Vida de perros
（犬の暮らし）

Isol（メキシコ）絵・作
Fondo de Cultura 
Econo ́mica

Mexico, D.F.（メ
キシコ），1997

Y17-B5875
スペイン語

133
第8回次席受賞
者

ねずみのけっこん : マヤ族の昔話

ファブリシオ･ヴァンデン・ブレイク 
（メキシコ）絵
ジュディス・デュプレ文
晴海耕平訳

童話館 長崎, 1994 Y18-10201

134
第5回佳作受賞
者・第8回奨励賞
受賞者

Cuauhtémoc
（クアウテモック）

マリア・フィゲロア
[Maria Figueroa]絵（メキシコ）
[Mario A. Perez Campa,　Ruth 
Solis Vicarte原作]

Instituto Nacional 
de Estudios Histó
ricos de la Revoluci
ón Mexicana

Mexico, D.F.    
（メキシコ）, 1992

Y3-A７2
スペイン語

135
第8回佳作受賞
作

図書館だいすき : メキシコ
マルタ・アビレス （メキシコ）絵・文
清水透訳

蝸牛新社 東京, 2000 Y18-N00-365●

جاده ネギーン・エテサビアーン
نگين احتسابيان （イラン）絵

（道） 文 محمد  رضا  شمس 

خری که خيلی خر نبود

（ロバほど馬鹿でないロバ）

إبنة الرعى ナジール・ナバー
Nazir Nabah（シリア）絵

（羊飼いの娘） 文يوسف الشريف

مائدة القط Al-Labbad　(レバノン）絵 بيروت

（おすねこの食卓） Zakariyyā Tāmir 文 （レバノン）,1975

السمكة الفضية

（銀のさかな）

أنا و جدتى

(僕とおばあちゃん）

الشمس و القمر

(おひさまとお月さま）

حوت يونس

（預言者ユーナスを呑みこんだ魚）

خالد يكتشف السر

(ハーリドは秘密を見つける）

  طفولة  النبى  صلى االله عليه و سلم
للأطفال

（子ども向け・預言者マホメットの子
ども時代）

بحبوح  
（バフブーフ）
コミカルな主人公の名

147
Fati and the honey tree
（ファチと蜂蜜の木）

Therson Boadu（ガーナ）絵
Osu Library Fund原作

Sub-Saharan 
Publishers

Accra（ガーナ），
2002

Y17-B4127
英語

第9回次席・第15
回奨励賞受賞者

第9回次席受賞
者・第15回奨励
賞受賞作

第15回奨励賞受
賞作

第14回奨励賞受
賞者・第15回奨
励賞受賞者

第6回奨励賞受
賞作

絵（エジプト）عبد الرحمن نور الدين

作 نجلاء محفوظ

ハッサン・アメカン
絵（イラン）  حسن عامه کن

作　سپيده خليلی

Īhāb Shākir（エジプト）絵

Samīrah Shafīq作

絵 （エジプト）حلمى التونى
作 أحمد بهجت

絵（エジプト）وليد طاهر

作 شوقى حجاب

مطبوعات الأطفال

Y17-AZ3987
ペルシャ語

(未整理)
ペルシャ語

al-Qāhirah       
（エジプト）, 2005

al-Qāhirah  （エ

ジプト）,　2000

al-Qāhirah  （エ

ジプト）, 2004

al-Qāhirah （エジ

プト）, 2005

al-Qāhirah  （エ

ジプト）, 2005

al-Qāhirah （エジ

プト）, 2005

146

142

143

144

145

138

139

140

141

128

129

136

137

Y17-AZ4072
アラビア語

Y17-AZ4018
アラビア語

(未整理)
アラビア語

Shabāvīz

Tihrān（イラン）,　
[2006]

YKG１－AZ3
ペルシャ語

Tihrān（イラン）, 
[2006]

ＡＣＣＵ所蔵
ペルシャ語

Y17-AZ4017
アラビア語

(未整理)
アラビア語

(未整理)
アラビア語

(未整理)
アラビア語

(未整理)
アラビア語

مدرسه

ACCU所蔵
アラビア語

Dār al-Fatā al-Arabī

Nahd ̣at Mis ̣r

Dār al-Shurūq

Nahd ̣at Mis ̣r

Dār al-Shurūq

Maktabat al-Dār al-
Arabīyah al-Kitāb

Dār al-Mis ̣rīyah al-
Lubnānīyah

Tihrān （イラン）, 
[2006]

Dār al-Shurūq

Kānūn-i Parvarish-i 
Fikrī-i Kūdakān va 
Nūjavānān

Kānūn-i Parvarish-i 
Fikrī-i Kūdakān va 
Nūjavānān

al-Qāhirah (エジ

プト）,　 ［19＿］

al-Qāhirah （エジ

プト）, 2005

Tihrān （イラン）, 
[200４]

絵（エジプト）　صلاح بيصار

作　عبد التواب يوسف

Adlī Rizq Allah（エジプト）絵

Afāf Tubbālah作

絵 （エジプト）حلمى التونى

作فاطمة المعدول

7



No. 受賞歴 タイトル 画家名（出身国）、作者など 出版社 出版地・出版年 請求記号

148
第1回ACCU賞受
賞者

Ananse and the squirrel : a 
Ghanaian folk tale
（アナンスとりす）

S・アマルクェイ・アドム
[Steve Amarquaye Adom（ガーナ）
絵]
Michael Ofori Mankata再話

Afram Publications 
(Ghana) Ltd.

Accra（ガーナ）, 
1995

Y8-A4262
英語

149
第2回奨励賞・第
6回奨励賞受賞
者

いなくなった少女と小人
ヤオ・ボアチ・ガナッタ（ガーナ）絵・
文　若林千鶴子訳

蝸牛社 東京, 1984 Y18-889

150

第4回優良・第5
回佳作受賞者・
第9回グランプリ
受賞作

いきもののいろえらび
セイフ・エディーン・ロウタ（スーダ
ン）文・絵
こだままみ訳

講談社 東京，1998 Y18-M99-189

151

第6回次席・第9
回奨励賞受賞
者・第8回奨励賞
受賞作

クムクボリクラ王子 : ナイジェリア
アデモラ・アデコラ（ナイジェリア）
絵･文
ヒロコ・ムトー訳

蝸牛新社 東京, 2000 Y18-N00-372●

152
もどってきたガバタばん : エチオピ
アのお話

ギルマ・ベラチョウ(エチオピア)え
渡辺茂男やく

福音館書店 東京，1997 Y18-M98-160●

153
Méli-mélo dans la mélasse
(いろいろあってどん詰まり）

Henry Koombes（モーリシャス）絵［・
文］

Editions VIZAVI
Port-Louis（モー
リシャス），c2002

Y17-B6109
フランス語

154
Kangaroos have joeys
(動物の親子）

Philippa-Alys Browne（ジンバブエ）
絵・作

Atheneum Books 
for Young Readers

New York        
（アメリカ），
c1996

Y17-A1259
英語

155
Shule ya wanyama
（動物の学校）

S.N. Chibudu（ケニヤ）[絵・作]
East African 
Educational 
Publishers

Nairobi（ケニ
ア），1979

Y17-A4887
スワヒリ語

روباه アミール・シャアバニプール
امير شعبانی پور （イラン）　絵

（きつね） 作 کامبيز کاکاوند

157
第15回奨励賞受
賞者

ごきぶりねえさんどこいくの？
モルテザー・ザーヘディ（イラン）絵
M.アーザード再話　愛甲恵子訳

ブルース・インター
アクションズ

東京，2006 Y18-N06-H402●

158
第15回奨励賞受
賞者

Leyendas del Ecuador
(エクアドルの伝説）

マルコ・ハビエル・チャモロ・アルダ
ス
Marco Chamorro（エクアドル）
Edgar Allan García作

Alfaguara
Quito（エクアド
ル), 2000

Y8-A5362
スペイン語

159
فرشته  و ماه アリ・ナムヴァル

علی نامور （イラン）絵

（天使と月） 文  مهدى ميرآيايى

خاله خاله جان، بابا مهربان アリ・ナムヴァル
علی نامور （イラン）絵

（すてきなおばさんとやさしいおじさ
ん）

文　مصطفی رحماندوست

ترانه های عاشقانه アリ・ナムヴァル
علی نامور （イラン）絵

（恋のメロディー）
文　مصطفی رحماندوست

خرگوش باهوش و مامان زاغی アミール・シャアバニプール
امير شعبانی پور  （イラン）絵

（かしこいウサギとカササギ母さん）
　زهره مهروی پور 文

163
第14回佳作･15回
奨励賞受賞者

（小さな緑のヤギの足音）
（『アジア・アフリカ・ラテンアメリカ　
絵本イラストレーション : 野間国際
絵本原画コンクール入賞作品集』　
2005から）

マルジャーン・ヴァファエアン
Marjan Vafaeian（イラン）絵
ユネスコ・アジア文化センター編 

ユネスコ・アジア文
化センター

東京, 2005 YZ-726.5-アジ

（このリストの記載について）

・　外国図書に付されたカナカナによる画家名は野間国際絵本原画コンクール受賞の際の表記に、和書の場合は当館目録に従っています。
・　本として出版されたものについては原則として当館の書誌事項に従って記載しています。

・　タイトルの欄で（　）に入れてあるものはコンクール応募時の作品タイトル、または仮訳です。『』は出版され定訳があるものです。
・ 〔〕は、確認が取れていない事項に使用しています(外国語の場合は［］を使用）。
・　請求記号の後に●印のあるものは、現在「世界を知るへや」でご覧いただけます。

・　請求記号の後に「東京本館所蔵」とある資料については、国立国会図書館東京本館（千代田区永田町）でご覧いただけます。
*会場内の図書に付された説明票にある国旗は、それぞれの画家の出身国を示しています。当該図書の出版国ではありません。

国立国会図書館国際子ども図書館
　〒110-0007　東京都台東区上野公園 12-49

　Tel:03-3827-2053（代表）
　Fax:03-3827-2043
　URL：http://www.kodomo.go.jp

第14回佳作受賞
者第15回奨励賞
受賞作

第14回奨励賞受
賞者・第15回佳
作受賞作

Shabāvīz
第14回奨励賞受
賞作・第15回佳
作受賞者

161

162

Shabāvīz

Shabāvīz

Shabāvīz

156

160

第14回佳作・第
15回奨励賞受賞
者

第14回佳作・第
15回奨励賞受賞
者

Tihrān（イラン）, 
[2004]

ACCU所蔵
ペルシャ語

Tihrān（イラン）, 
[2006]

ACCU所蔵
ペルシャ語

Y17-AZ3853
ペルシャ語●

未整理
ペルシャ語

未整理
ペルシャ語

Tihrān（イラン）, 
[2006]

Tihrān（イラン）, 
[2002]

Tihrān（イラン）, 
[2004]

Shabāvīz
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